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CHi TH| CUA BAN Bi THU
S6 219-CT/TW, ngay 19 thadng 4 nam 1975

Vé chinh sach déi véi nguy quan, nguy quyén va vé cdng tac dau tranh chéng bon
phan cach mang, gilt gin trat tu an ninh & nhitng vung mdi giadi phéng

Trudc sic tan cong va ndi ddy manh mé clia quan dan ta, nhiéu thanh pho va tinh da
dugc giadi phdng. Nhiéu tén dich chay trén khong kip da budc phai & lai vung giai
phdéng cua ta, trong d6 c6 nhiéu tén cam dau nguy quan, nguy quyén, canh sat, tinh
bdo, chién tranh tam ly, chiéu héi, binh dinh, dang phai phan déng, v.v.. Dén nay da
c6 nhiéu tén ra trinh dién, ghi bdo. Nhung cling con nhiéu tén, nhat la loai canh sét,
tinh bdo, chién tranh tam ly, dang phai phan déng, dac biét la bon trong t6 chic déi
quan ngam do dich cai lai, van chua chiu ra trinh dién ghi bdo, chua chiu ndp v khi,
dién dai, cac phuong tién chién tranh khac, ma van ti€p tuc 1&n trén hodc tim céch tra
vé vung dich con tam chiém. Mét s6 tén van dung dién dai lién lac véi nhau va vdi
bon dich 6 nhiing vung ta chua giadi phdng. Mot s6 tén da tu tap véi nhau tim cach
chéng pha ta. C6 bon phan ddéng da ndp dudi danh nghia ton gido hoac luc lugng hoa
giadi dan téc cong khai hoat dong chinh tri, tu y ddng ra 1ap chinh quyén, thu siing cla
nguy quan, phat gidy di lai; c6 bon da céng khai treo co nguy, c6 Qudc dan Dang, viét
khau hiéu phan dong, lam dau gid, gidy gia cta uy ban nhan dan cdch mang dé di lai
hoat déng phan cach mang; cé bon da gay ra nhirng vu pha hoai, dét kho xang, kho
dan hoac ban 1én, giét hai can bd, bd dbi cta ta. Bén canh dé, bon luu manh cén dé
cling cé nhimng hoat déng gay réi trat tu, trom cap tai san céng cdng va nhimng nha
vang cha, giét nguoi, dot nha cudp cua, téng tién, v.v.. Tinh hinh dé da it nhiéu gay
anh hudng khong tot, lam cho quan ching chua that an tdm phan khdai lam an sinh
song va tham gia xay dung cing cé vung mdi giadi phong.

D& mau chdng thiét 1ap va 6n dinh trat ty an ninh, dua sinh hoat viing méi gidi phéng
sém tré lai binh thuong, can phai tién hanh cac chinh sach bién phap sau day:

1. Trudc hét, khi méi chiém linh vung gidi phéng, phai nhanh chéng quét sach bon
cam dau bd may nguy quan, nguy quyén, canh sat, tinh bao, chién tranh tam ly,
chiéu hoi, binh dinh va cac dang phai phan dong..., tudc hét vi khi va cac phuong
tién pha hoai cla ching, khéng dé ching cau két véi nhau chong lai cdch mang. Khi
gidi phong cac nha tu cla dich ta van phai giam git lai bon phan dong va bon Iuu
manh c6n do.

2. Tiép do, thdong qua viéc cong bo va thuc hién thdong cdo vé "gilr gin trat ty an ninh"
va théng cdo vé "thu hoi quan ly cac céng sé, co quan, doanh trai, kho tang cdia nguy
guyén" ma phat dong manh mé quan chidng ding lIén tham gia gilr gin trat ty an ninh,
dau tranh chéng cac hoat dong pha hoai clia bon phan cdch mang va bon téi pham
hinh sy nham bao vé cong sd, kho tang, tai san cong cdng, bao vé chinh quyén cach
mang, bao vé tinh mang va tai sdn ctia nhan dan.

3. Khi cong bé va thuc hién théng cdo vé "thu nap vi khi, chat né" théng bao vé "ghi
bao cac loai déi tugng", phai kéu goi cac loai d6i tugng nghiém chinh chap hanh
ménh Iénh cla chinh quyén cdch mang, mat khac can phat déng quan ching té cédo
bon con gidu giém vi khi, chat né, phuong tién chién tranh, bon con 1&8n trén khong
chiu ra trinh dién va ghi bdo trudc chinh quyén cach mang.

Viéc thu ndp vl khi, chat ng, viéc dang ky ghi bdo cac doi tugng can té chic chu déo
dé cac doi tugng tin tudng vao chinh sach khoan héng cua ta. Dac biét doi véi cac doi
tuong ra ghi béo, thi phai nam viing ho tén, qué quéan, chic vu, dan vi lam viéc, dia
chi hién tai... can khuyén chidng vé lam an luong thién, khéng dugc chéng lai nhan
dan, chong lai chinh quyén cach mang. D6i véi bon da ra dang ky thi can chi y théng
gua quan chidng, thong qua gia dinh than thudc ma gido duc cam hoa ching.



Khi hét han dang ky ghi bdo ma cé ké van con 18n trén thi dua trén ca sé phat dong
quan chdng té cdo, chinh quyén cdch mang can té chic truy lung dé xu ly.

4. B6i véi nhing phan ti ngoan c6 tiép tuc hoat déng chéng pha cach mang, gay roi
trat ty an ninh thi phai kip thdi, kién quyét bat gilr va dua ra toa an quan sy xét x
mot cach nghiém khac.

5. D€ bdo dam trat ty an ninh, can tang cudng cdng tac tuan tra ki€m soat mét cach
thudng xuyén nghiém ngat, nhat la ¢ khu vuc c6 co quan, co sd quan trong vé chinh
tri, quan su, kinh té&, van hoa khoa hoc... Khi can thi cé thé sir dung bién phap thiét
quan luat dé nhanh chéng tran &p cac hoat dong phan cach mang.

6. DOi v4i cac cong sé co quan, kho tang doanh trai,... can phai tang cuong cong tac
bdo vé.

- Pac biét doi véi cac co quan dau ndo cua Dang, cla uy ban nhan dan cach mang,
cua luc lugng quan doi, an ninh, can té chirc vi trang canh gac mot cach nghiém
ngat, can c6 ké& hoach phong khong, phong tap kich chu dao va phai thuc hién mét
cach nghiém khac ché do ndi quy bao vé co quan.

- Poi véi cac co quan quan trong khac nhu: ngan hang, kho bac, kho vii khi, kho xang
dau, kho luong thuc, cdc nha may dién, may nudc, dai phat thanh, dai vo tuyén
truyén hinh, co quan théng tin lién lac vo tuyén, hitu tuyén, cac nha in (cla céng), cac
trung tam khoa hoc ky thuat (nhu Vién Nguyén ti, Vién Vi trung, Vién Giong, Co quan
khi tugng, v.v.) cling can t6 chic vii trang canh géc va thuc hién chat ché cac ché do
noi quy bdo vé co quan.

- Trong ndi bd cac ca quan, déu phai lua chon nhitng can bd nhan vién tét cda ta lam
céng tac bao vé dudi su chi dao clia co quan an ninh va phai thuc hién ndi quy bao vé
Co quan véi ndi dung sau day:

+ Bao vé chdt ché hé so tai liéu nhat la nhiing tai liéu co ban dich con dé€ lai, chéng
xao trén lay cap hoac huy hoai.

+ Bao vé tai san may méc nhat la nhitng phuong tién khoa hoc ky thuat, chéng moi
hanh déng pha hoai, lam hu hdng, hodc s dung tuy tién.

+ Bao vé ndi bd chat ché, nhat la nhiing bd phan quan trong thiét yéu. Phai ra soat lai
tat ca sé nhan vién cli cla nguy & lai dé phan loai, sap xép st dung nhirng ngudi can
va c6 thé sir dung dugc nhung khong dé€ & nhirng bd phan ca méat. Phai thuong xuyén
tang cuong gido duc nang cao canh giac cho can bd, nhan vién, chién si cta ta, ngan
nglra va dau tranh chéng moi am muu, xam nhap, pha hoai, &m hai, hoac 16i kéo mua
chudc cla ké dich.

7. D€ gilr gin trat tu an ninh mot cach co ban 1au dai, thi song song véi viéc thuc hién
cac chinh sach va bién phap trén day, can kip thai nghién clru phéan loai cac loai doi
tugng trong nguy quan, nguy quyén, cdnh sat, tinh bao, chién tranh tam ly, chiéu hoi,
binh dinh va dang phai phan dong va thuc hién cac bién phap gido duc cai tao tung
loai d6i tugng, nham lam tan ra hang ngi ké dich vé mat t8 chirc, chinh tri va tu
tudng.

- Viéc phan loai cac loai d6i tugng dé€ quyét dinh chinh sach va bién phap x{ ly phai
can c’ vao cac diém sau day:

a) Cap béc va vi tri cli cGia d6i tugng trong t6 chirc cda dich.



b) T6i 4c va y thirc chéng d6i cdch mang cla ching trudc day.

c) Thai do cta ching doi véi cach mang tir sau khi gidi phong dén nay.

- Poi v6i cac loai nguy quan: da cé chi thi riéng.

- Doi véi cac loai nguy quyén thi nghién clru van dung cac chinh sach sau day:
a) Tap trung cai tao dai han nhiing tén thudc dién sau day:

+ Trong nguy quyén thi tlr cap quan trudng, quan pho trd Ién.

+ Trong canh sat dac biét va luc lugng thadm van thi tir t6 trudng, t6 pho trég 1én.
- Trong canh sat da chién thi tir cdp chudn uy tré 1én;

- Trong canh sat trai giam thi t&r chanh phdé gidm thij tré [én;

- Trong céac luc lugng canh sat khéac thi tur truéng phé phong tré 1é€n;

- Trong luc lugng cdnh sat biét phai tir cac phu trach xa khém trd 1én.

+ Trong nganh chién tranh tdm ly, chiéu héi, binh dinh,... thi t&r doi trudng, doi pho,
truéng phé phong tré 1én.

+ Trong nganh tinh bdo thi tlr trudng Iudi, truéng doi, trudng toan tré 1én.

+ Trong dang phai phan dong va t6 chic chinh tri phdn dong thi tir cac tén phu trach
cap quan tré lén.

b) Tap trung quan hudn ngan han (vai ba thang) réi cho vé, ti€p tuc gidm sat, gido
duc, cdi tao nhiing loai sau day:

+ Trong nguy quyén: cha tich hoi déng xa va nhiing phan tl 4c 6n trong xa;

+ Trong canh sat dac biét: toan bé nhan vién canh sat dac biét, nhan vién thdm van,
nhan vién trai giam.

- Trong canh sat da chién: ti€u doi trudng, ti€u doi pho;
- Trong canh sat xa: cudc trudng, cudc phoé va nhitng phan tlr 4c 6n trong canh sat xa.

+ Trong nganh tdm ly chién, chiéu héi, binh dinh, v.v. toan bd nhan vién hoat dong
truc tiép, trir nhirng tén lam viéc quan tri hanh chinh;

+ Trong nganh tinh bdo: toan b nhan vién truc ti€p hoat déng tinh bdo, trir nhiing
tén lam viéc quan tri hanh chinh;

+ Trong cac dang phai phan déng va té chirc chinh tri phan déng: toan bd cac phan
tlr 4c 6n, cac bi thu chi bo va nhiing phan td cot can.



Trong khi tap trung quan hudn ngan ngay cac tén trong dién trén day thi can chay
phat hién nhiing phan tl dac biét nguy hiém, can dua di tap trung cai tao dai han.

Viéc tap trung cai tao va tap trung quan huadn ngan ngay cac déi tugng néi trén Ia
nham:

- Gido duc cdi tao tu tuéng cho ching;
- Khai théac tai liéu, tim hiéu tinh hinh toan bd t6 chiric va hoat dong cla dich;

- Ngan chan khong cho ching tré lai con duong phan cadch mang va mé dudng cho
ching lap cong chubc toi;

- Néu c6 nhirng tén nao cé thé dung vao cong tac dich van hodc céng tac nghiép vu
cla an ninh thi c6 thé 1am thoi sir dung, nhung phai gidm sat chat ché.

¢) T6 chirc gido duc tai x3, tai phudng toan bd cac nhan vién nguy quyén, dang vién
thuong cla cdc dang phai va té chic chinh tri phdn dong khéac con lai.

d) D6i véi nhitng tén that tha hoi cai thi tao diéu kién cho ho tién bd, 1ap cong chudc

toi.

e) Béi vdi s6 canh sat, clu hoa thi c6 thé st dung, trir bon &c 6n phan dong va ta phai
dua can bd cét can dé quan ly gido duc.

8. May van dé can chu y:

a) Thiét lap trat tu cdch mang, gilt gin an ninh chinh tri & vung méi giadi phéng la mot
cubc dau tranh rat quyét liét chéng bon My - nguy la ké dich rat phan dong, ngoan c6
va tan bao. Ta phai nam vimg chuyén chinh cach mang, kién quyét trén ap bon phan
cach mang, nhanh chéng lam tan ra hang ngi chung.

b) Chinh sach ciia My - nguy & vung tam bi chiém la béi den moi ngudi dé bat theo
ching. Cho nén trong cong tac dau tranh chéng bon phan cach mang, ta phai danh
manh, danh dldng nhirng phan t& 4c 6n ngoan c6, bon chdong pha cdch mang mot
cach cé y thirc, bon phan cach mang hién hanh. Nhung ta khong dugc lam 1an bon
nay vGi nhing ngudi bi dich cudng ép vao nhimng té chirc chinh tri hay vi trang cla
chuing. D6i véi nhitng nguoi bi dich cudng ép, ta phai thi hanh chinh sach khoan héng,
gido duc cai tao, mé dudng cho ho tién bé.

c) Ta phai biét dua vao quan chidng, gido duc va phat dong quan chidng dé phat hién
dich, danh dich. Mu6n thé phai cé phuong phap lam cho diung, dugc quan ching déng
tinh Gng hé. Phai cé ké hoach tiing budc, c6 bién phap, hinh thic thich hgp, khong
lam cho quan ching lo ngai, khéng dé cho dich lgi dung dé kich déng quan ching
chéng lai ta.

d) Ngoai nhiing t6 chirc phan dong céng khai, My - nguy c6 nhiéu hinh thic té chirc bi
mat rat nguy hiém. Cho nén trong khi ti€n hanh nhiing céng tac cap bach trudc mat
dé gilr gin tiat tu an ninh, ta phai cé t6 chirc, cé ké hoach di sau tim hiéu nhirng bon
phan dong dau sé an nau va nhirng té chic bi mat cda dich.

e) Phai nghiém ngat bao vé noi b6, gilr gin trong sach ndi b6, nhit 1a trong céc co
quan lanh dao ctia Bang, cta Nha nudc, trong cac lyc lugng vi trang, luc lugng an
ninh va trong cac co quan trong yéu khac. Hét sirc cadnh gidc dé phong khong dé cho



ké dich xam nhap vao ndi bé ta.

T/M BAN Bi THU
TO HOU

Luu tai Kho Luu trir
Trung uong Dang.



Wilson Center Digital Archive Translation - English

Policy Toward Puppet Army Soldiers and Puppet Government Officials and Policy on
Combating Counter-Revolutionaries and Maintaining Security and Order in Newly
Liberated Areas

The strength of the powerful military attacks and uprisings conducted by our soldiers
and civilians has liberated many cities and provinces. Many enemy personnel who
were not able to escape in time have been forced to remain behind inside our
liberated zone. Among these enemy personnel are many leaders of the puppet army,
the puppet government, policemen, intelligence personnel, psychological warfare
personnel, chieu hoi personnel, pacification personnel, members of reactionary
political parties and factions, etc. So far a number of these individuals have turned
themselves in as has been reported. However, there are also a large number of these
personnel, especially from the police, enemy intelligence, psychological warfare, and
reactionary political parties, and especially members of the enemy's secret
stay-behind organizations, who have so far refused to come forward and turn
themselves, who have refused to turn in weapons, radios, and military equipment,
and who continue to either try to hide from us or to escape back to enemy-controlled
areas. A number of enemy personnel continue to use radios to communicate with one
another and with enemy forces in those areas we have not yet liberated. A number of
these people have joined together to work with one another to try to oppose and
sabotage us.

Some reactionaries hiding behind the banners of religions or of national reconciliation
forces have openly conducted political activities and have stepped forward to form
local governmental organizations, to collect weapons from puppet soldiers, to issue
travel permits, etc. Some reactionaries have openly displayed the puppet flag or the
flag of the VNQDD [Viet Nam Quoc Dan Dang, a political party sometimes called the
Viethamese Kuomintang]. They have written reactionary banners and have fabricated
false stamps, seals, and papers supposedly issued by revolutionary people's
committees giving them permission to travel around to conduct their
counter-revolutionary activities. Some of them have committed acts of sabotage,
setting fire to fuel storage facilities and ammunition warehouses or sniping at and
killing our cadre and troops. In addition, criminals and gangsters have also committed
acts that violate public order. They have stolen public property, looted gold and
jewelry shops whose owners have fled, committed murders, burned and looted
private dwellings, extorted money, etc. This situation has had some negative effects.
The civilian population does not truly feel secure enough to enthusiastically go back
to work or to participate in building and consolidating the newly liberated zones.

In order to quickly establish stability, order, and security so that life in the newly
liberated areas can quickly return to normal, we must carry out the following policies
and measures:

1. First of all, as soon as we liberate and occupy an area we must quickly completely
sweep up all leaders of the puppet military apparatus, the puppet governmental
apparatus, police leaders, psychological warfare, chieu hoi, and pacifications leaders,
and leaders of reactionary political parties. We must confiscate all their weapons and
all implements that could be used for sabotage, and we must not allow them to join
together to oppose the revolution. When we liberate enemy prisons we must continue
to imprison reactionaries, gangsters, and common criminals.

2. After the above measures are accomplished, we must issue and implement public
announcements regarding "maintaining order and security" and regarding "taking
control over and administering public offices, agencies, barracks, and storage
warehouses of the puppet government" in order to incite the masses to stand up to
participate in the effort to maintain order and security, to participate in the fight
against sabotage and opposition by counter-revolutionaries and common criminals to
protect public offices, warehouses, and public property, to protect our revolutionary
governmental institutions, and to protect the lives and property of the civilian



population.

3. When making and implementing public announcements about "turning in weapons
and explosives" and "reporting and registering various types of target individuals,"
we must appeal to all the different categories of target individuals asking them to
strictly carry out all orders issued by the revolutionary government. In addition, we
must also encourage the civilian population to denounce anyone who is still hiding
weapons, explosive, or other military equipment, to denounce enemy personnel who
are in hiding and have failed to come forward to register with our government
officials, and to report all such cases to the revolutionary governmental authorities.

If some individuals continue to hide out after the time limit for turning oneself in has
expired, using our campaign to incite the masses to denounce violators as the basis
for our actions, the local revolutionary governmental authorities should launch
searches to hunt down and deal with violators.

4. With regards to those who stubbornly continue to carry out counter-revolutionary
actions or who disrupt public order and security, we must quickly and resolutely
arrest them and present them to a military court for a stern prosecution and trial.

5. To ensure public order and security, we must strengthen our patrols and controls
to make them constant, regular, and strict, especially in those areas where there are
important political, military, economic, cultural, or scientific offices or facilities.

If necessary, martial law may be imposed in order to rapidly suppress
counter-revolutionary activities.

6. Security measures must be strengthened at public offices, governmental agencies,
barracks and bases, supply warehouses, etc.

-We must organize strict armed guard details, especially at headquarters and nerve
centers of the Party, of the local revolutionary people's committee, and of military
and security units. We need to develop careful, meticulous plans for air defense and
defense against enemy ground attacks, and we must strictly implement all internal
regulations regarding security and protection of headquarters agencies.

-Other important installations, such as banks, treasury buildings, weapons storage
facilities, fuel and petroleum storage facilities, food warehouses, electrical power
plants, water-works, radio stations, television stations, communications facilities
(both radio and telephone), (public) printing facilities, and scientific and technical
centers (such as the Nuclear Institute, the Germ Institute, the Seed Institute,
meteorological stations, etc.) also will require armed guards and tight implementation
of internal security regulations.

-Internally, within agencies and offices, we must select some of our good cadre and
personnel to carry out security and protective duties under the guidance of our
security agencies, and we must implement internal security regulations on the
following subject areas:

+Carefully protect files and documents the enemy has left behind, especially basic
documentation, and prevent these files and documents from being disrupted, stolen,
or destroyed.

+Protect property and machinery, especially scientific and technical equipment.
Counter all efforts to sabotage, damage, or misuse this property and machinery.



+Provide tight internal security, especially for vital, important elements.

All former employees of the puppet regiment must be screened in order to categorize
and sort them out so that we can use those people we need and that we are able to
use, but we must not use them in secret, important jobs. We must constantly
strengthen education to elevate the vigilance of our cadre, personnel, and soldiers
and to block and counter all enemy plots to infiltrate or sabotage our installations or
to assassinate or bribe our personnel.

7. In order to maintain basic public order and security over the long term, in parallel
with the implementation of the above policies and measures, we must quickly
analyze and categorize different target groups within the puppet army, the puppet
government, the police, enemy intelligence, psychological warfare agencies, chieu
hoi agencies, pacification agencies, and reactionary political parties and we must
implement education and reeducation measures designed specifically for each type
of target individual in order to cause the enemy's ranks to collapse organizationally,
politically, and ideologically.

-The work of sorting out the different categories of target individuals in order to
decide on policies and measures to deal with each category must be based on the
following points:

a) The former rank and position of the target individual within the enemy's
organizations.

b) The previous crimes and level of opposition to the revolution of the target
individual.

c) The target individual's attitude toward the revolution since the area was liberated.

-With regard to the various categories of puppet soldiers: A separate directive has
been issued on this subject.

-With regard to the various categories of puppet governmental personnel, you must
study and apply the following policies:

a) Long-term detention and reeducation for the following categories:

+Within the puppet government, puppet governmental officials from the rank of
district chief and deputy district chief and up.

+Within the police special branch and interrogators, from the rank of cell chief [to
truong] or deputy cell chief and up.

-Within the Police Field Force [Combat Police], from the rank of sub-lieutenant
(aspirant) [chuan uy] and up.

-Within prison police guard forces, from the rank of warden or deputy warden and up.
-Within other police units, from office chief or deputy office chief and up.

-For policemen detailed to local assignments, from those in charge of village police or
sub-ward [khom] police and up.



+Within the psychological warfare, chieu hoi, pacification, and other similar services,
from team leader, deputy team leader, office chief, or deputy office chief and up.

+Within the intelligence services, from network chief, unit chief, or team chief and
up.

+Within reactionary political parties and political organizations, from precinct
captains and up.

b) Short-term confinement and retraining (a few months) and then release, with
continued observation, education, and reeducation, for the following categories:

+Within the puppet government, village council chairmen and thug elements in the
village.

+Within the Police Special Branch: all special branch police officers, interrogators,
and prison personnel.

-Within the Police Field Force: squad leaders and deputy squad leaders.
-Village police: section chief and deputy chiefs and thugs within the village police.

+Within the psychological warfare, chieu hoi, pacification, and other similar services,
all personnel directly involved in operations, excepting personnel performing purely
administrative functions.

+Within the intelligence services, all personnel directly involved in intelligence
operations, excepting personnel performing purely administrative functions.

+Within reactionary political parties and political organizations, all thugs, party
chapter secretaries, and hard-core support elements.

During the short-term confinement and retraining of the above elements, we must be
alert to identify particularly dangerous individuals who should be sent to long-term
detention and reeducation.

The goals of the short-term confinement and retraining of the above-mentioned
target individuals are:

-To provide them with ideological education and reeducation.

-To exploit them for information and to obtain information to help us understand the
enemy's entire organizational structure and all his activities.

-To prevent them from returning to the counter-revolutionary road and to give them
an opportunity to make contributions in order to atone for their crimes.

-If any of these individually can be utilized for enemy proselyting operations or for
professional public security operations [intelligence or counter-intelligence
operations], they may be so utilized on a temporary basis, but they must be closely
monitored.

c) Organize local education classes at the village and ward level for all other puppet



government personnel and members of reactionary political parties and
organizations.

d) Those who truly repent should be given the opportunity to make progress and to
atone for their crimes.

e) Some of the enemy's policemen and fireman can be used, except for reactionary
thugs, but we must insert our own cadre and hard-core supporters to administer,
direct, and educate them.

8. A Number of Issues that Require Particular Attention:

a) Establishing revolutionary order and maintaining political security in newly
liberated areas is a very ferocious struggle against the Americans and their puppets,
because they are extremely reactionary, stubborn, and vicious, violent reactionary
enemies.

We must maintain a firm understanding of the principle of the dictatorship of the
revolution, we must resolutely suppress and arrest counter-revolutionaries, and we
must quickly cause their ranks to collapse.

b) The policy of the Americans and their puppets in the area that they temporarily
occupy is to soil and dirty everyone in order to force the people to follow them. For
that reason, in our operations directed against the counter-revolutionaries, we must
strike hard and strike accurately against the stubborn thuggish elements, those who
actively and intentionally oppose the revolution, and the counter-revolutionaries.
However, we must not confuse that group with those people whom the enemy has
forced to join his political organizations or armed forces. With respect to those that
have been forced to follow the enemy, we must implement a policy of leniency and
mercy, educate and reeducate them, and open the door to allow them to make
progress.

¢) We must rely on the masses. We must educate and mobilize the masses in order to
be able to discover and attack the enemy. In order to do this we must employ correct
measures that the masses approve of and support. We must have a plan that works
step by step, that employs appropriate measures and forms, that does not frighten
the masses, and that the enemy cannot exploit to stir up the masses against us.

d) In addition to overt reactionary organizations, the U.S. and their puppets also have
many very dangerous secret organizations. For that reason, when carrying out
urgent, short-term operations to maintain public order and security we must also
organize and develop plans to delve deeper to understand and uncover reactionary
leaders still in hiding and to uncover the enemy's secret organizations.

e) We must strictly maintain internal security and keep our internal ranks pure,
particularly within our Party and State leadership agencies, in our armed forces, in
our security forces, and in other vital, important agencies.

We must be extremely vigilant and keep up our guard to prevent the enemy from
infiltrating into our internal ranks.

For the Party Secretariat
[signed] To Huu



